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Marion.

Andante sostenuto.

Uchersetzt von H. Hiitfer.
———

T 7 \
: @ ] | N E R Fr T =T n 19 N
T 1 = i ) b % K 1 . N
Sepran. ——in i e
¢ . ~ et v—e —
1. Willstdu [gehn zu den | Seha—fen, | Maxion? Komm, bring’ <ie mit
V. HTU ye | go to the | ew-bughts,| Ma-rion, and | wear in the
» — A>l——- =
4 1 1N 1 +- I Y
A]t = 4 T% 1 lL -+ J v ‘[ e 117 i\ % 1‘1 S "
=i o o 7
2.Gar ein | her-zi-ges [Kind  ist | Marion, die [Freud aus den
2.0 a |bon-ny lass 15 | Marion, the |blyth Hlinks
2 s B ST Sewe
Tenor. g [ PP A= e
03} T ' t ——
1. Willst do |gebu za den | Scha-fen, | Marion? Komm, bring’ sie mit
v HTU ye \go to the | ea-bughts, | Ma-rion, and | were in the
» | — —
0 0 | 2 W o 1 > TN
Bass. j2 e o X e o e L
= e S =t
2.Gar ein her-zi-ges Kind  ist Marion, die Freud’ ans den
2.0 a lbon-ny lass s Marion, the blyth blinks
= P A
5= » —k—+ —_—
4 S T e -
T 17, # - ——]
1 L4 T 1 T
. ? - N . [-A
mir zur __ |Rub:t.die | Son - ne scheint so siiss 0
sheep wi'—— |me? 2.Wie | gern war’ ich  der | Brawt’- - gam,
' L7he | sun shi - nes sweet, ny
—1_ R.And | Juin wad 1 mar - - ry
- ~ —H
ST =g+
{ 4] .I> - b ‘
schaut , 1. Diw Son-—=ne scheint so
ce, 2. Wie gern war’ ich  der
1. The sSun ki - nes
— 2. J)m‘ fiin wad 1
- I '
= = - - >
f v v ;j 3 PE IL *
> N \ T
Ruh: 1. Die  Sen-ne scheint =0
sheep wi' . |me? 2 Wie gern wir? ich ____ der
. The sun shi - — = s
‘t\?" z. And fiin wad 7
i g i
? — .; - = LI 5. ﬁ\
= e L
Au - gen ihr  schaut, 1. Bie  Son-ite F
in her ee 2. Wie  gern win?
1. 7he Bt | s .
R. dnd fuin vad [

3tach und Druck der R

Sder'schen Uffizin in |
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Ma - rion, doch [uicht halb s siss wie |du; die | Son-nescheint so
Ma - rion, o | Ma - rion,wiirst |[du  die  [Braut;wie |gern wite? ich  der
Ma - viow, but | nae half so sweel  as thee ; the | sun —  shi - nes
Ma - rion, gin \Ma - rion wad |mar-ry \me;, and| fiin__ wad 1
e erese.
N |
% S e v e } I s = gux
o . v .i_ - - s
Sliss y doch [ nicht halb  so |siiss wie | du; die
Briwut’gam, o Ma - rion,wiirst|du  die |Braut; wie
sweet, . but \mae half  so |sweet us thee; the
mur - vy, gin |Mu - rion wad \mar - ry |me; and
\ ] [ e . R
. 0 — = =
= Y - == e
siiss , doch [ nicht halb  so [siss wie | du; die  Son-ue
Britut’- - gan,| Ma - rion, wiirst/da  die | Braut; wie gern wiir”
sweet, but \nae Aalf so |sweet as | thee; the sun
mar - vy, gin \Ma - rion wad |\mar -ry |me; and fain
— 3 N
{ Ty N s e -
T e o o e S o
scheint, doeh nicht halb  so siiss wie  dug
ich der  Briut’gam, wiirst du die  Braut;
shines, but  nae  half s sweet as thee:
mar -ry, gin Ma - vion wad wmar -ry me;
A e VL rit. o~
L 1Y - ) e | —
ﬁ » ko A W e
. 1 I > =3
b . 4 '. r ..\ g
Siiss 0 Ma _ riou,doch | nicht halb so  |[sii==  wie du!
Briut> - gam,__ | Ma- rion, o Ma - riongwiarst| da die Braut !
sweet Mu - rvion, but | nue ﬂu{/ su  |sweet  as thee!
Ma - rion, gin | Ma - rion wad | mar - ry me.
————————— rit. —~
$ 1Y 1N 45
B e — S e > ;
\—/ . - 3 I3
Soun - ne scheintso | siiss, — doch|nicht  halb  so | siiss wie| da!
gern witr” ich  der | Briintlgam,o Ma- - rion,wiirst da die | Braut!|
sun shi — nes | sweet, . but | nae balf' so |sweet as | thee!
SJuin wad 1 mar - ry, &in | Mu - rion wad |{mar- -ry | me.
2 i . et rit.
» Py r“r‘% LY I ==
& Ll + 1 -~ i N\ 1
: A i
scheint s0 | siiss, doch | nicht  halb  so [siiss  wie
ich __ der | Briint’- - gam,| Ma- - rion,wiirst da  die
Shi - - = nes | sweet, — But | war kalf  so |sweet as
wad —_ I |\ mar - ry, gin | Mu - rion wad|mar - ry
- N L — —= | .
5 i 2 1 5. 3 1 Iy R 3 }
» Al " LY 1 by
iR —s ey
die  Son -ne  seheint, doch  wicht  halb =0 siie<  wie du!
wie gern war® ich __ der  Briiot’- gam witrstda  die Braut!
The sum —_  shines,  but  war kalf so sweet gs thee!
and  furn wad ___ [ mar- - ~ry Mi- - - viom!
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II.

Johnie und Jenny.
Jocky and Jeany,
Munter. Uebersetzt von H. Hiitfer,
! } H
Sopran. b gy -

s

1. Joh-uie sprach zu  Jen- ny: | Jen-ny, willst du mich?
1. Juck-y  said  to  Jean-y: Jean-y  wilt thon dot»

st
= L t___l_é_,;_

st g e " e
2. Ich hab Geld uud  Gii —ter, | ha - be Lund ge - nug;
.1 lhae gowd and gear and I hae land o - newugh,

Alt.

T v » 7z
» m—_'_{—_j_ﬁ
enor., = 1 i I
1 r 1
3. Jen-ny sprach zu  Joh-nie: | Sagh nur nicht zu  laut .,
3. Jeun-y  said in Jock-y: | gin ye  win-na  ted/,
e | i . = . S o = h-
——r ) = —e — {1 - T
liass. 1 = T 1 i T 1% T I t
i T L
erese. | - .
I 4 Y 1
1 1 1 } L i 1 ¥ F > T
| = + F r)l
L . : e 1
- L4 T
Nim-mer - mehr, sprach  Jen - uy, ich  bin vicht fiir  dich!
weer a [t quo’ Jean - y, Jor  my to - cher  guoud!
erese. L
1 1 . 1 l | i l
> 34 i | + { I 1 {
f =F= w ¥ J_._i:g — 7
. ﬁ- .‘. s
sie —ben gu-" — te  Och-sen gehn  mir vor dem Pflug,
7§ hare se-ren good  ow - sew, gang - ing n a plewsh,
Crese. 4
-
v 3 i 8 1 1
< > t 7+ + + T F -
Du sollst  sein der Briant-gam und ich bin die  Braut.
Ye  shall  be the lad, I/ be the lnss my - sell.
crese. .
) — 41 . . —
= ~ = —
— e e e — e e
Z 5 1 ¥ t f e e
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vicht fiir dich, nein, | nim - mer kaw’s ge  schehu!
to - cher good, I win - na  mar - 1y thee?
=
N e £ i
+ ; 1 1 N 1 N 1 }
i 1 1 d - -
vor dem Pflu-ge gehn ~ie durch die Ae - cker schin,
gang - ing  in a  pleugh and link - ingy oer the lee,
¥ 4 ; . =5
= —— : | = :
— e e e e
I T 1 = i ¥ T L T
() 1 t - — ¥ =
Bist  ein  bra - ver Biir- sche, duss mmss  ich ge - stvh’u,
bon - ny  lad  and Inm lus - sie Sree,
. - 5 . o
= {' - ks == P~ }
e 1 D
L3 L
: ”‘,'/: poeo rit. e } Su f.(‘ml)/) & ] /:‘
e e
1 == = ] == = L3 1
R V V | T
Willst du  nicht, sprach  Joh - uie, gut, so lass mich gehn!
Eus  ye like, quo Jokn -y, yr may let me  bel
nf puco rit. , S atempo A
L 1 T : T
I " | e 8> iy 3§ 1 4
———— — gt
3 ¥ ) T -
willst du  mich  uicht weh - men, | gut, o lass mich gehn!
\Gin  ye win- - un fak  me f § can let yr be!
L f poro rit. ' fl.’"’"l’”
— =
bes - ser doch, da nimmst mich, als du lisst mich gehn!
“Fere wel-com- - er to tak me, than to /et me bel
mf" poco Tit. J @ tempo m
o 5t BT
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III. 7
0 sahst du den Vater.

0 saw ve my father

Andante molto sostenuto. Uvhersetzt von P. M.
N —,
1N = B4
Sopran.  — ———F
0 C }' 1] Irl ; L4 ¥
sahst du den Va - ter, o sahst du die
q\
N Y 1 9 e J 2 Y
Alt, } ‘%1 4% T I‘\ dr) dl -+ AL
A e s L =
N—
vk A L e
Tenor. :?——.@t,—*_p‘*_,_,tﬁ e
} et
suw ye my S~ ther, o s ye my.
. - " 8.
Bass &} i ——
. - - I/l 7 % L ¥ 1 y ;17
-+ 1 g 4 T
e ), Turty
Pits o
" — < et Roe Lo wl
= 5 -#' N B
=== 280 = =E TEER s E iR R e

1
: v + 4 T —
Mut —ter, o |sahst_du_den Lieh - sten | mein?|l Nieht | sah  ich den

Sy,
2l I \ Pl Tutti
= 1 N 1 2K ™
= { N 3= Pt
& > & > 3 L2 iz 8 - Py o -~ a8
» "/ -~ ’ F F ¥ R

PP~ || Zurti

J = = 7
717 - A T : i 5 | b ® E&
) ¥ 1 | 74 4 | i i ~—
i I " P b r
mo - ther,or | saw  ye my | true lore| Jokn?| 1 sum not your
—l_'-_ 0 I
1 17 :F rl Jl\l Jl"
1 Y Tl 72 - >
———m—
—_— erese.
rp =1 ? T
e o T 2
I 7 2 1 - 5 3
x : ¥l A8, r
Va - ternicht sah  ich die | Mut-ter,doch| sah ich den
creses e —camen
4 )
1 ™ e S i ES R 1
1 N 1 1 -

- A 4
1 o' | N
- e, o s 4 s ¢
L —
e

1 & . =N
j T 11
1 o o
X s e s
saw  nof your| mo-ther, but [ saw your
crese, =

1 1. T Y =

e ! ! K i
id P—g7 o g7 —
T . E‘:dﬁf_‘._){_ 1
=== =
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- = it 11 5] 17 1 y | & — [ ¥ A | T ! "~ B
. i Y 14 T 1.4 Y A
2.6Gol-den darch die | Nacht strabltder {Ster—  _ ne Pracht leisver|hallt __ der
L Al _‘_\'_”‘Z/) —_—— e
LA Iy = 1 1 1 —
év; 1 k‘ I 1N N 1 IS K L N 't | o
2N 7 i + o 1 ‘\- N 1 T" L 7 ‘[} r 5
er—— ¢ —6¢ —eo 51 L — 1
5 %
. Solo P e, ? .
 ESES BIWHPY | WS —— ::q!gzzlf"rv A — L~ ¥ o |
e e
\ 1] B " 4 L5 17 L ¥ r xr
[ i Y L 1= T
R [ts wow ten at | night, and the |sturs gienae | light | and the | hells __they
Solo = e
3 i 10 e for gy
= Az et =+t 12 s T I -y
.48 4 1"/ 15 8 ) 7§ 1 r 2 r L L. 1 ¥y ¥
& r r r Yy
Tutts,
morends Pl crese_—= p
= = N Y N —  — et =
F f o e A ra— oyl 2
I r T SN—
- ecken | Ton! Voll | Sehn-sucht harre? ich dein, bald }
morendo PE Tutti. e p
" T g oy ; Y i 1
::i' 24 — 7 7 s = N k
L g s 2 & & L 2 & ir #J
o U
Pp /ll,’fl.
7 crese, > \ r e
O I\ . " ay 'S
? a;p‘—'—ﬁ—o—_ﬁ——‘——iﬂi:
1 17 | 9 v o
% P 7 —
ring - ding | dong . He's wet  wi' some de -| luy, _—— that
norendn _|pea Jr'flf‘f; . £ »
1 o o5 Y  d b | b
» T T i D R
! i1 8 o ° 11 " 1 1 3 1 1
i1 174 v v 17 T 1771 A W I 1w
T r - 4 Y [ 2 T ' g
£ 4 " £ — ] '/.__ Lo
7 A X‘ 3 L & 1 IAY ) 1  T— ] I~ﬁ T
caimm T == i o
0 L/ i ) 1] —
¢ = Y 7 o
kowmmt der Liebste mein, _ dann | wird mir Sti- - sser Lohu.
P ALY
. — . ~
AW S
1 1 I L 1 | § 1 ol
' 8 =N . : ‘1 % JI‘I + 4 4 % f lL'
—r—y A . g ‘V ’ - s e
y 14 o~ o~
e o
. v 3 | — et
© ~ v -]
caw - seth him to |stay ___ but he willbe | here _ ere long.
s
I~ o e e e » m i S A g =
— T, 1 | @i . o Ji v i -
: P = t
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IV.
Lord Gregory.

Andante sostenuto. Uebersetzt von H.Hiiffer,

-4 I I. !‘{
LY 3 : n T A4
IN L 1 I 1 = -
1 = % 1.8 _=-
* L — < —
<

T .7 [
oft - ne die [Thir, Lord | Gre - go- ry, o

5
T I T T 1 #
e
N—N 1 ] — s e o il
[ O L7} [ J I
penthe | door, Lovd | Gre—  go - ry., oh
v 7 ) w4 » = l!.;
— ” ;
'/ »r & : 1 l[ ]
) / ? I 1 1 1

i -ber |dich, Lord [Gre - go- ry, dua
-~

s 1Ca - » 7 ff.
— + 1 T T
- 2 ! i ‘—j]
be to you, Lord Gre - g0 - .1y, an
——k
N I WY 1 i

S —— -+
. 1 =1 1S P
£ 1 1 I
T 77 i v 1 T
1.2 25 . | B AN __;‘ & :;_
| /5 V ~— L

off = une und | lass  mich ¢in, der |Re - gendurch-niisst  mein
B

7 . 1
1 T —— 2 =% -
P s . ! v 1 J |
Co— K —1 r 5 -
et me tn___ the |ruin ruins on ¥ my
————— {

TN
M
u

Al
v
W
.l e
e
E

= 197 ) & =3
gu - ten Tod, du briug=t ujcht Ei- uen  in
Sl = o N o
; - — o + " —
e P R = =IEEE ; g
/4 death muy you dve, you  will  uot te the
| erese. g £33 — .
T T i F ;r : 0 — 1
3 z — = o L = j
e - 1
1§ T
Schar - lach - |kleid,  schwarz | bricht  die Naecht  her -
2L Crese, ."[' -
anen ' I - % ! ——
2 8 -
p—t= ‘ :,\ ; ) Yl;l: ra
robes, the der  drops o'er my chin!
z fo -
7 i 7
¥ % 2 1 1 Y7 72 1 1
1 T F=—rt=rr = 1 i
Schmach, bringst| drei in To - des -} woth!
-y — & %
B : = o - =
e e e gt :
death L l.l/. one,____ hut l’/vl/l.// Lo the death ",’“ Thiem?
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5 o L 5 5 . .
4 = » o sl oy S RmSE 4Se
—t— Jf 1 T T :r t : T i
du die | Muid, die ich eiust ge o liebht mir
—————
Y + 1 — - n e -i\\ L
hd 1 . 1 ’I . -
e r—g P e
: - -
youn  are the lass that Ie  Joved | once, ay Lok

W
== e ; .
je- = uem Bach,  Lord | Gre- ~ @] vy, denkst
don't you mind, Lord | Gre - - go 4 vy, twas
- b - -
3 P - ; , CrPSC.— = =o' g = -
1 = -, Y i I
e o > 1T =
b 8-°
1 " 1 — L
— T 4
kauu  nicht [sein, so | gieb wir ein|Zei-chen und
CPSE. | — ', i £
] — "
I 1] $ 1 1 | e T NS i 11 —d
T -1 i g — L s L
- ' |
e \ ﬁi .
are ni she come | give . me some qf the
p crese. |— = - e =74
e
: EES S SSsEs s =—
du __ nicht mehr  da- - ran’ von | dei- - mem Fin-ger gabst
donwn at yon burn ~|side,  ppse |_ N _ = -
1 = Pl o
- L ¥ [ 4 > ; ;I% = I— I
S r 2 ol | e ¥
: v ; T 14
we  changil — the ring  of vur
o, —
| AR 0 — == 1
W | . .
O o e o =F 2 -
1~ T T | 2
was be | gab sich an - ter ows
£A ~ —
4 l‘ I %) - j x
> ? 5 '
T = 1 ¢ (AL- '
that __ | pust be - Vtween  you and

1
dir —4 steckt’ ich mei - - nen
. s A - :
7 - g ! T - /# &
. |
and ____ [ prt mine on
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Der Hochzeittag
The Wedding- day .

Allegretto grazioso.
e

Uehersetzt von Rrigar,

. I .3 * 1 T B ;g‘—
Sopran. :  — S
| 57 . i i T
3 I 14 . i = Pt
1. " Im| Bet-te lag Col-lin, des | Sehlafes beraubt voll
1. O | wiir-de vom Himmel ein Wanschmir gc-\mhll ein
2. One wizht as young Col-lin lay |mu-sing in bed with a
R.Should Heu—ven my wish-es with | freedom  implore, one
- e L
Alt. i e 5 = S -
S L [ g
t. T |[|Bet=— - - 4o lay
' 85 (4] wiir - - - de voru
R, One| night us young
o pm’umnu""wo”ﬁ””" =~ = vep wny
—_— =i =
Tenor. p&F1HF 1 e —
L] . r
1. Im Bet-te lug | Col-lin,des Schlafes he - -
1. U wir-de vom | Himmel einWunschmir ge- -
2. One night as young| Col-lin luy mn - sing in
2. Should Hearen my | wish-es with free—dom im -
BI 3 oy £ > .“.‘ Lo 2 P —+
ass . 7 i 2 " ==
1. Im hvt- - - - I g
1. 0 wir - - - - - de ein
2. One  night us young
R.Should Heu - - - - - 2en wy
y :
z 1. I K = - =
, . a0 T =
¥ vV Y 2 ! C 4 r : o
Lie - be  dus Herz  und  voll | Sor - gen das Haupt da
Trost fir den Gram, der mich| lau - ze  ver - zehrt ! Lieb
heart full of, lore = and a ra - pour - ish  head, to
bliss  for Mz‘ an - guish 1 suf-ferd  he - fore, Jor
‘o s 7
bl # ) é‘ Vi i - 1
. —
= = - lin, da
miel ein
i In
Jor
= T -
7;' ; = TV v‘”—% f ?-7 -
pﬁ V e = = i _j:—:v___
raubt , voll Lie hee das | Herz und voll Sor - gen das
riahrt ein __ Trost fir den | Gram.der mich  lan - ge  ver -
bed with a  heart  full of lorve and u ra — pour-ish
plere, one . Bliss” for the an - guish 1 suf - /rn/ hr -
'S
: =
Col - - - - - - = - lin, d_u_~
Wunsch mir ! Lich
ol - = - = - - - - lin /r/‘q
wish - s - - - = k| - rS, shep
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crese. S y
d - o 5 P o
— a 1 7 T —
e = ¥ - E F r ;
scheueht” er, was Tri-bes  im Sin - ne  ihm lag und
Jes, - ny, dich winscHich , kein® | An - dve ich mag , wein
wing  the dull hours and his sor - rows  al - lay, thus
Jes — sy, dear  Jes - sy a — | lone would I pray, and
erese, S 7
o . N : . j— P
- 4 Y 3 L s = N 1 & Iy
r—N 3 ) s ) e — i — &
v —a — v v .
scheucht’ ers  was  Trii - bes  im Sin - ne  ihm lag und
b . - y - i -
Wanseh  mir  ge - wiihet, lieb | Jes - sy, lieb  Jes - sy, dich
wing  the  dull hours aml Ars sor - rows  ab - luy, ke
Jes - sy, dear Jes - sy a - | lone would [  pray, __  for
LJ "l"')‘\l"' 4 A 4 A 1‘
L’: WL o IL lﬁ\l .Y = AL t‘ P . " !
—— — ; —r— + 72
— ‘l‘j—‘j— T2 - r ¥ r
Huaupt, di scheacht” er, was Tlu ~besim Simm ihm
zehrt lieb Jes - sy, dich [winseh ich, kein® An - dve  ich
head , o wing the dull hours Il//// his  sor - rows  al
Jore, Jor  Jes - sy, dear Jrs - sy a - lone would I
il i ot i 2 P‘
o= 3 - 2
o 5 ﬁ‘,: » f it o i
¥ !y ¥ i" ;‘ TY ¥ L4
scheucht’ er, was Trii - bw- im Sin - ne  ihm  lag, und
Jes - sy, dich wiinseh'ich . kein® Au - dre  ich  mag, keiw?
mu - Sing  in bed  with  a vu - pour - sk head, Ae
Hew — ven  my  wish-es  with Jree-dom im - plore, dear
poco rit.
.“ A =
trinm-te  sich  siiss  sei - pen Hoch - zeit - - tag:
ein - zi - ges Gliek ist  mein Hoch- zeit - - tag!
smeet - Ly ke sung of his wed - ding - - day?
grasp my  whole  wish  on  my wed - ding - - day!
’ poen v/t
!
= . .
- s A R
trium - ~ - = e
wiin=ch ich,
Sung:
= o
' rit. |
l 1 % R % 55 12kt
1] o * Al K A &
‘T’ ! 1] r KX* %
Fire . i i . - .
nud  triaom-te  sich | siss  sei - nen  Hoch - zeit
mag » mein  ein - zi - ges | Glick ist  mein  Hoch - zeit
Y, thus  sweet -ty he sung - of ks wed - ding
i and grasp my  wholv wish  on my wed - ding
2 N s | pocorit.
s e =
trium - - £ - - te,
Aun - | 4 & L= o ,..
Sung:
Jes- - - - - -~ 2p2
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a gz'm//oK >‘n ‘ }
& : ==y =
17 A 1 1
s e Lo R
Kim® er, o kiim® er, mein | Hoch - zeit — - tag!
Sei mir .ge - seg - net, mein | Hoch - zeit - - tag!
What wonld [ gire Jor « wed - ding =~ - duy !
b’l(n‘r{ be  thapproack of  my wed - ding - - duy!?
Vo =
e
! I 17 r 8 =
Y e A
Kim® er, o kim* er, mein | Hoch-zeit - - tag!
Sei mir  ge - seg - net, mein | Hoch -zeit - - tag!
What would 1 give for « wed - ding - - duy!
Blessd be  thupproach “of  my wed - ding - - duy!
J \ = "
> » = iy .
P [N - 2 » i’ T ]“";ﬁ;:
+ i I ¥ 1 7 T —
¥ 2 0
Kim®> er, o Kam’  er, mein
Sei  mir ge - seg - net, mein
Hhat would L gire  for a
Blessd e  thapproach of my
=
P & 1
- 2 Y & < & 5 1
e —
Kim> er, o  kam® er, mein  Hoeh - zeit - - tag!
Sei mir  ge - seg - net, mein Hoch -zeit - — tag!
What would I gire  for a wed - ding - _ day?
Blessd be  thuppronch of  my wed - ding - - day!
4 = —b
x 1 1 N 4 A 2>
= 8  — I - 1
€ > T & Y b L
er, o kim® er, mein | Hoch- zeit - - tag!
dir, mein  Lieb und mein Hoeh - zeit - - tag!
Hho would nof  wish jfor a wed - ding — - day!
kail . my dear wymph and  my wed - //mAr ~ - duy!
= =
F L 1 =2 3 + = t
i N == 1 9 N 1 -
o 1T § < P 1y 5 1T & B
s 4 - L T bl 1L =) i 7 Pl b 1
- ' - VT’ - '
kiim* er, o kitm’> er, mein | Hoch-zeit - - tag!
Heil  dir, mein  Lieb und mein | Hoch-zeit - - tag!
Who would not  wish for a lrf// ding” - - day!
hail  my dear nymph and my - ding - - day!
3 ¢ r're SC. =~
o i 1 7 = ~ 5 > =
8 & o 173 | A "4 i
v el v = Y 1'7 L4 E/ Jir
Hoch-zeit - - tag! kim® er, o kidm’ er, mein
Hoch-zeit - - tag! Heil  dir, mein Lieb und  mein
wed-ding - - day! Who would not wish Jor a
wed -ding - duy! kail  my  dear nympk and my
= =
+
Lo —F 1w -
- - ¥ ¥ ¥ - =
kitm*®  er. o kiim®> er, mein  Hoch-zeit - - tag!
Heil dir, mein  Lieb und mein  Hoch-zeit - - tag
Who wonld not  wish for a wed - ding - -~ day!
kail  my  dear nwymph and my wed - ding - - day!
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Reich-thum und  Eh - ren, was fragz> ich da - nach, 0
Schmiieke  dich  vol - ler. du Blii- - - then-hag, mit
Wealth and  am - 80 - tion, [T toss  ye a - wny, with
Larth, smilv more ver - dant, -and kea - ven  more gay Jor

. ) i 3 A R
1 = N AL A} D o~ 1'%

T — 7 & _“_‘,_i-‘r—é’—?‘a—'-‘——:ﬂ—
Reich - - - thum und Eh - ren, was frag> ich da -
Sehmi- - - cke dich vol - ler, du Bli- = then-
Health and am -| A - tion I toss ye  a, -
Eurth, smile more rer - dant  and  hea - vren  more
- A ~he 'E -

g e
O 4 1 e
Hoch - zeit - - f:/n;;, _E. 0 kiim’ er,
Hoch - zeit - - tag, 0 Lieb,
wed -ding - - duy, for a wed - - ding-duay!
wed - ding - - duy, my wed - - ding-day!
J ) G > r » P;
5 » T x » H 7 7 T =
2 b il ¥ 14 1 1”2 ¥ = 4 | 74 14 L L
i i 4 ¥ : ¥ r o
Reich-thum und  Eh - ren, was  frag’ ich  da - wich, da -
Schmiicke  dich vol - ler, dua Blu- = - then-hag, 0
Wealth and — am - hi - tion, I toss  ye “ - mway, “ -
Eurth , smile more rer- dant, and hea - ren  more guy,
: poco it
= = P— N———»—
_ A 8 1Y P | 4 i &
Tk W fotS - e I 1

ro, r i T,
kiim’ er, .o kam’ er, mein | ODoch-zeit = < tag! |
Se—gen be - thaat dich mein | Hoch-zeit - - tag!
all  ye can dboast for a wed - ding - - day!
hup -pi - ness dawnswith my |wed-ding - - duy!

. poco rit.
.
= Z=
da - = - -
sehmiick’
T = = = -
more —
pore rit. .
L I i
- :?3' ) — 2 T S aTee T =

S o kiim’> er, o kim’ er, mein Hoch-zeit -

mit  Se - gen be - | thaut dich mein Hoch-zeit -
Hith all yr  can | boast for a wed - ding -
Fuor  hap-pi- ness |dawns with my — wed - ding -

) o F ? ~]
nach! " poro i, I
schmitck dich!

way!

gy
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Bei den rothen Rosen.
The beds of sweet roses.

Andante cantabile. Uebersetzt von H. Hiiffior.
y L

erese, )
4 : e NP s
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r ‘y T T ¥ o
frith hin-aus ge-|gan-gen im [ Mai-en-son-nien |sehein, ihr
erese,
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o_sen- hag wiel ger—une wuh y;!’l_:’.n-h heu-te | stehn! Wie
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I ___ was a-|wal-kingone mr#u;” ~ ing in | May, the
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san - gen die -V - ge —| lein, wo | oft mich er-

P copes o
1 Y | | | N Y

| S— e i %
N ! 11 ]k\ Il'\ T ). Y 1V b ! 1 1
g g g —— i
wei; von  mir

kountest in  die | Fer - ne so zehn! Wann werd ich mein
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little birds were | sing - ing de - | light-ful and | guy! Bhen| I and my
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r LA ry b 14 T
was a naughty boy,—and did  often sport and play; but I ne-rer
p— p ===
5 [ ‘._—t—_— p—— =
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war - tet die |Treu-ge -lieh-te mein, bei den| ro-then,| ro - then
P
t 1 1 " K h—t ﬁ Jha— 1'\ N A — ; e
4 , e e R I T S A S w— I — -
Treu - lich,mein| Treudieb wie-der -| sehn  bei den| ro-then) ro - {hey
/7 o F :
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true  lorve did of - ten sport and | play, down o -\mong the |beds  of sweet
2 & * " 2
20 —p—9 + L # ——1
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i ——7—— ¥ T s
liked mai - den that was sky down a - mong the beds  of sweet
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sen wo oft mich er - |war- - - tet die
sen wanu | werd”  ich mein [Trea-lieb, _ mein
ses when | 1 and my | truc - lore — did
ses | but | £ ue -ver X - ked — a
Crese) — - — - |~
l <ol L4
1 =" i j::p-_'ﬁr—;;?t,:L s
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sen , wo | oft __ mich er —|war-tet die
sen wann | werd ich mein | Treu-lieh mein
SO8 when | 1 aud my | true love did
ses but | I ne-ver i - ked a
Crese. — m—_ — 3
! Lt
— 17 i 1 ———
r 14 — _
- sen, wo | oft __ micher - war- T - - tet die
- seu, wannf werd __ich mein] Trea-lieb, _ mein
- svs, when| 1 — and my | true lore —_ did
- ses, But 4 ne - ver i - ked — «a
s e |V e »
v crese.) ' — —_ -—
- . Cl =
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- sen, wo  oft mich P =
- sen g wann werd ich mein
- ses, when 1 and my
- S8, @ mar - - - den that
4 /_\ y
o px { E P%
Treage - lich-te  |mein bei den |ro - them, | ro - tivny Ro
- . ’ * -
Trewlieh wie-der -|sehu bei den |ro  then, | ro - then |Ro
of - ten sport and | play ,down a - \mong the beds  of sweel ro
mai-den that was | shy down a - \mony the beds  of sweet 1o
pm i i A #
e =
'I:rt'u-;éo'—lio:bdo' meiu bei den | ro - then, ro - - then|Ro -
’lrg-n—heb wie-der-|sehn bei den |ro - then . ro - - then|Ro
of - ten sport and | play , down a - mong the beds of  sweet| ro
mai-den that was | shy down a - mong the beds of sweet| ro
r | - )
SN - 4 F ﬂ._'_
i e o+t —t—— I
; S : r—r 1=
Treuge -lieb-te  |mein bei den | ro - then, __ | ro - then Ro
Treulieb wie-der -|sebn bei den | ro - then, | ro - then Ro
of - ten sportand | pluy, down a - \mong the beds of sweet| ro
mat-den  that was | shy duwn a - mong the . beds of sweet| ro
s o' o - y i
S — 9 : o Shan
—— — o to | =
[ F | _ A
war _ = "/ - tet  bei den ro - then, ro - - then Ro
Tren -~ leb <ebn bei den  ro - then. ro - -~ then Ro
frue lore  down a - mong the beds  of sweet ro -
uns — Shy demn a - maong the heds 13/' sweef ro -
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VII.

Ruhelos, rastlos.

Here awa there awa.

Allegro. Uehersetzt von H. Hilter,

13 T T I Z

rast - los und | nir-gends zu -| frie-den,

Sopran.

1. Ru—be—lni,
1. Here a-wa, | there a - wa, |Aeve a - wu, | Hil-lie,

= =

1 e 3 I
Alt. Er=— ]
135+ : —

2. Ue-ber die | Hai - de weit | folgt’ ich dir, | Wil-lie,
2. Thro'the long | muiv I hare | fol - lowd my | Wil-Vie

= =

"
I 1 0
 — ! 5 ¢
(] I 3
72 1= i =
v t a +

T I

Tenor.

3. Bu—hn-—ln.:, rast-los  und | nir-geuds zn -| frie-den

8. Herea-uwa, | there ¢ - wa, | here  a - wa, | Wil -lie,

p= = = i 7]
———9 a— o } F\j *—
Bass. o ——p—1 j‘ﬁ' e
—
= ! | 1
1 ll 1 1 %\7 1
J! & _j J’ e i TI
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rast - los,  bis end - lich  da - - heim,
theve « - wa, | il - liv at hame!
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, e 7
Hai - de  weit folgt” ich dir heim.
muir I have | fol - lowd him hame?
=
- : o S
= = :
= %L T & = 1
- —— z=
rast - los, bix end - lich  da - - heim.
there w - wa, | Hil- lie al hame !
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Wil - lie, wie lam - - ge  |sucht ich dich ban - - ge,
Long have 1 sought ___ thee, |dear hure 1 bought __ thee,
! . !
=5 = i 3 1 1 i — = @ 5
} | 1 1 3 ? s | 1Y
— & 3 P A —1 — _i__‘
SN— w. — ——
Kum - mer uud Lei- - den, |nichts soll uns schei - - den,
What er - er I tide us, | noughtshall di - ride ____ us,
erese. — ; a e—— ] i
jl' 1 [ D—— - 1
7 s o g =9 5
| 4 2 >
Schatz, nimm za Her- - zen | nichts kaun mich schmer - zen.
Comr  Love, he - - | liere me, no - thing can griere me,
crese, == e
. ) P e e -
|—d =
‘__::P_,_L_lz_;_ﬁ_g f f
£ ! B =

crese. rit.— = - T =i = o
e — m— I 1 T
H I 1
i g E
1 14 i
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end - lich, ach end —lich ist Wil - lie nun mein !
now I have got-ten my sor - row  and pain!
(it < = 2 = =
s ' 5 i
= e { =) =t
T s | > T >
Lie - be  ver -| gilt mir nun Sor - gen und Pein !
Lore now  re - |wards all my sor _  row and pain!
crese, JFit— _ _ _
s » E _F__P——'T 2 —
t = T = s - N——=
2 253 e i 8.l
Al = les  pe - | fiillt mir, ist Wil- - lie da -
il - ka  thing | pleases while - - lies at
CTesc.
£ rit.— = - -
1 r o> Iq 1 X 1
> I T At H— 124
I = e — " f
i r I
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